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ЖЕНСКИЙ ИРОНИЧЕСКИЙ ДЕТЕКТИВ КАК ФОРМА 

СОЦИОКУЛЬТУРНОГО КОММЕНТАРИЯ (НА МАТЕРИАЛЕ РОМАНА 
ДАРЬИ ДОНЦОВОЙ «МАНИКЮР ДЛЯ ПОКОЙНИКА») 

 
Аннотация. В статье рассматриваются особенности женского иронического 
детектива как формы социокультурного комментария. Женская проза, ранее 
воспринимавшаяся преимущественно в рамках «легкого чтения», сегодня 
становится предметом культурологического и литературоведческого анализа. 
Произведения Дарьи Донцовой, одной из наиболее популярных писательниц 
постсоветского периода, позволяют рассмотреть, каким образом ирония, юмор и 
комизм превращаются в формы социокультурного комментария и психологической 
защиты человека эпохи перемен. Объектом исследования является роман Дарьи 
Донцовой «Маникюр для покойника» как образец жанра женского иронического 
детектива. 
На материале романа Дарьи Донцовой «Маникюр для покойника» анализируются 
способы отражения социальных проблем, гендерных ролей и культурных 
стереотипов в современной массовой литературе. Автор показывает, что за 
внешней лёгкостью и юмористической интонацией скрываются актуальные 
вопросы морали, справедливости и самоопределения личности. Иронический 
детектив Донцовой выступает не только как развлекательный жанр, но и как 
зеркало общественного сознания постсоветской эпохи, демонстрируя динамику 
женских     образов     и     изменение     культурных 
Ключевые слова: женский иронический детектив, социокультурный комментарий, 
массовая литература, гендерные роли, постсоветская культура, Дарья Донцова. 

 
Введение. Ушедший XX век стал переходным для всех явлений. После Второй мировой 

войны начали происходить процессы, создавшие эпоху постмодерна и глобализации 
такой, какой мы ее знаем сегодня. Таким образом, и постмодерн и глобализация – 
являются процессами, уходящими далеко в историю, но достигшими своей интенсивной 
фазы относительно недавно. 

Вхождение постмодернистской эпохи в свои права представляет собой постепенный, 
незаметный процесс, и в отличие от революций Нового времени, переход к эпохе 
«постмодерн» не является каким-то радикальным, чётко обозначенным хронологически 
событием. 

Главными историческими событиями, с которыми следует считать начало становления 
культуры постмодерна – это изменения, произошедшие в экономически развитых странах 
во второй половине шестидесятых годов, которые в общем виде можно охарактеризовать 
как начало перехода от индустриального общества к постиндустриальному, или 
информационному обществу. При переходе к информационному обществу, формируется 
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единое информационное пространство, которое выходит за пределы одного конкретного 
государства и носит глобальный характер во всех сферах жизнедеятельности современного 
общества, т. е. идет процесс глобализации. 

Глобализация – комплексный разнонаправленный процесс постепенного раскрытия 
того, что всё человечество связано в единый организм. Процесс глобализации подталкивает 
человечество к подъему над материальным уровнем и установлению связи друг с другом 
на более глубоком – духовном уровне. 

Постмодерн и глобализация связаны в пространстве и времени. Они часто 
демонстрирует сходные признаки. Так, постиндустриальный век, повсеместное внедрение 
телекоммуникаций и компьютеров, принцип неопределенности одинаково характеризуют 
в исследованиях как глобализацию, так и постмодерн. 

Среди характерных черт литературы постмодернизма можно выделить 
интертекстуальность, деконструкция, пародирование (пастиш), прием игры, «смерть 
автора», жанровый и стилевой синкретизм. Постмодернистские тенденции дополняют 
классические традиции модернизма, добавляя то, что раньше находилось под запретом, 
было обойдено вниманием, заключалось в жесткие рамки. Такой поворот в разных жанрах 
искусства открывает широкие возможности для творчества, т. е. допускается большая 
свобода для выражения человеческой индивидуальности. 

Кроме того, постмодернизм дал искусству бесконечное разнообразие стилей, 
порожденное характерной для постмодернизма абсолютной свободой самовыражения. В 
литературе появились новые жанры (в том числе и иронический детектив). 

Иронический детектив как феномен массовой литературы конца XX – начала XXI века 
занимает заметное место в современной культурной системе. Он отражает особенности 
массового сознания, социальные стереотипы и способы психологической адаптации 
личности в условиях постсоветских перемен [1, 12]. 

Одной из наиболее ярких форм этого жанра стал женский иронический детектив, 
объединяющий элементы криминальной интриги, бытовой прозы и комедийной сатиры. 
Актуальность исследования определяется возросшим интересом современной 
филологии к массовой культуре как зеркалу социальных и гендерных трансформаций 
[2, 5]. Женская проза, ранее воспринимавшаяся преимущественно в рамках «легкого 
чтения», сегодня становится предметом культурологического и литературоведческого 
анализа. Произведения Дарьи Донцовой, одной из наиболее популярных писательниц 
постсоветского периода, позволяют рассмотреть, каким образом ирония, юмор и комизм 
превращаются в формы социокультурного комментария и психологической защиты 
человека эпохи перемен. Объектом исследования является роман Дарьи Донцовой 
«Маникюр для покойника» как образец жанра женского иронического детектива. 

Методика и методы исследования. Методологическая основа исследования 
опирается на культурологический и гендерный подходы, позволяющие рассматривать 
художественный текст как отражение социокультурных процессов и форм коллективного 
сознания [3, 22]. Анализ произведения Дарьи Донцовой проводится в контексте идей 
диалогизма М.М.Бахтина, согласно которым литературное слово выступает ареной 
взаимодействия различных голосов культуры [4, 47]. Эта концепция позволяет 
рассматривать иронический дискурс Донцовой как форму диалога между массовым 
читателем и автором, между частным и общественным, женским и универсальным. 

При этом используется семиотический подход Ю.М.Лотмана, трактующий 
художественный текст как систему культурных кодов [5, 60]. В романе «Маникюр для 
покойника» языковая игра и иронические клише рассматриваются как элементы 
вторичной моделирующей системы, в которой бытовая речь превращается в культурный 
знак, отражающий новые формы женской самоидентификации. 

Значимым является и обращение к концепции массовых мифологий Р. Барта, 
позволившей выявить устойчивые клише, с помощью которых массовая культура 
конструирует образ «современной женщины» [6, 84] – ироничной, активной, но уязвимой. 



Женский иронический детектив как форма социокультурного комментария 
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Донцова трансформирует эти мифологемы, снижая их пафос и переводя их в сферу 
повседневного комизма. 

В работе применяются методы текстологического, интертекстуального и 
нарратологического анализа, что позволяет исследовать иронический детектив как 
синтез повествовательных стратегий и культурных кодов. Особое внимание уделяется 
прагматическому аспекту речи персонажей, проявлению разговорной и сниженной 
лексики, формирующей эффект близости автора и читателя. 

Кроме того, в исследовании используется сравнительно-типологический метод, 
направленный на выявление общих и отличительных черт женского иронического 
детектива по сравнению с традиционным классическим детективом. Такой подход 
позволяет показать, как женская проза переосмысливает детективный канон, превращая 
его в пространство культурной самоиронии. 

Опора на труды отечественных и зарубежных исследователей Е.Бовсуновской, 
Е.Красовской, Е.Ульяновой, И.Левиной, Л.Ковтун позволяет интегрировать анализ в 
современный литературоведческий контекст [7, 10]. 

В исследовании также применим филологический метод. Филологический метод – 
этот метод исследования текста, направленный на демонстрацию культурного статуса 
определенного текста через взаимную обусловленность формы и содержания текста, а 
также их соответствие замыслу автора литературного произведения [11, 165]. 

Обсуждение и наблюдение. Роман Дарьи Донцовой «Маникюр для покойника» 
является характерным примером синтеза бытового и детективного начал в жанре 
иронического детектива. 

Экспозиция романа открывает узнаваемый для массового читателя мир московской 
обыденности. Евлампия – разведённая женщина средних лет, совмещающая заботу о доме, 
подработки, общение с подругами и случайные расследования, в которые она попадает 
словно бы случайно. Донцова сразу задаёт лёгкий, ироничный тон, с элементами бытовой 
философии. Первая фраза героини «Жизнь, как всегда, не задалась, но кофе и кусочек 
шоколадки способны сделать любой день лучше» [12, 3] формирует особую интонацию: 
мягкий скепсис, самоирония и внутреннее достоинство. 

Завязка сюжета происходит в маникюрном салоне, где привычная сцена ухода за 
собой превращается в драматическую ситуацию: во время процедуры один из клиентов 
умирает. Внешне рядовое происшествие, но именно здесь Донцова включает свою 
фирменную модель «иронического расследования». Героиня, не доверяя полиции, 
пытается разобраться, что же произошло. В центре внимания оказывается не столько само 
преступление, сколько человеческие отношения, страхи, зависть и лицемерие — то, что 
составляет ткань повседневной жизни. 

Развитие действия строится на чередовании комических сцен и бытовых наблюдений. 
Евлампия ведёт «расследование» между приготовлением обеда и походом за покупками, 
между разговором с подругой и телефонными звонками. Её «детективная интуиция» 
рождается из житейского опыта: она умеет слушать, сопереживать и видеть несоответствия 
в поведении людей. Донцова намеренно снижает пафос: вместо напряжённого поиска 
улик — ироничные диалоги, случайные догадки, наблюдения над смешными сторонами 
человеческого быта. Например, сцена, где Евлампия допрашивает подозреваемую 
маникюршу, превращается в пародию на классический допрос. Вместо напряжённого 
психологического поединка читатель видит комедийную сцену: героиня невольно 
обсуждает рецепты пирога, жалуется на бывшего мужа и параллельно делает логические 
выводы. Смех здесь выполняет двойную функцию: он и разряжает атмосферу, и помогает 
героине осознать абсурдность происходящего мира. 

Кульминация наступает тогда, когда истина — случайно, как часто бывает у 
Донцовой, — раскрывается. Убийство оказывается следствием банального бытового 
конфликта, а не тщательно спланированного преступления. Таким образом, преступление 
теряет сакральный статус, характерный для классического детектива, и превращается в 
метафору человеческих слабостей — ревности, алчности, глупости. 
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Финал романа выдержан в духе бытового оптимизма. Евлампия не становится 
героиней-триумфатором: она просто возвращается к своей обычной жизни, к дому, 
подруге, кошке и чашке чая. В её словах — житейская мудрость: «Главное — чтобы был 
чай, подруга и кошка. Всё остальное как-нибудь приложится» [12, 147]. Здесь Донцова 
снимает идею катарсиса и заменяет её философией примирения: жизнь несовершенна, но 
именно в этом и заключается её человеческий смысл. 

Через бытовой сюжет Донцова создаёт социокультурный комментарий, где в 
ироничной форме осмысливаются страхи и привычки постсоветского общества. Образы 
героев — «новые русские», мастерицы салона, офисные работницы — составляют 
коллективный портрет времени. Их язык, жесты, манеры передают атмосферу переходной 
эпохи, когда старые нормы утрачены, а новые ещё не сложились. 

Таким образом, в «Маникюре для покойника» криминальный сюжет используется как 
повод для анализа обыденности. Расследование превращается в метафору постижения 
жизни, а комизм — в способ духовной адаптации. В отличие от традиционного детектива, 
где истина торжествует, Донцова утверждает простую, но гуманистическую мысль: 
спасает не справедливость, а чувство юмора, дружба и способность видеть свет даже в 
хаосе повседневности. 

Сюжет романа развивается в традиционном для Донцовой ритме — от обыденного 
эпизода к абсурдной ситуации, где комизм соседствует с тревогой. Убийство в салоне 
красоты — не просто фабульная завязка, а метафора разрушенного порядка. Пространство, 
предназначенное для ухода и гармонии, превращается в арену хаоса, где сталкиваются 
разные социальные типы: «новые русские», одинокие женщины, бизнес-леди, мастерицы 
и чиновники. Героиня Евлампия Романова выступает как «наблюдатель внутри системы» 
— человек, не принимающий мир слишком серьёзно, но при этом не равнодушный к 
человеческим судьбам. Её роль — не разоблачить зло, а понять, как устроена жизнь. Такое 
смещение фокуса превращает расследование в форму познания обыденности. 

«Иногда истина приходит не после логических рассуждений, а после чашки кофе и 
разговора с подругой» — говорит Евлампия, выражая бытовую философию, в которой 
ирония становится способом выживания. Ирония у Донцовой — не просто комический 
эффект, а форма эмоциональной защиты. В тексте она выполняет несколько функций: 

 демифологизирующую — разрушает серьёзность жанра детектива; 
 терапевтическую — помогает читателю дистанцироваться от тревожной 

реальности; 
 коммуникативную — сближает автора и читателя, создавая эффект доверительного 

диалога. 
Примеры самоиронии героини создают тональность лёгкости и внутренней 

устойчивости: 
«Если бы я принимала всё всерьёз, давно лежала бы под наркозом — в лучшем случае 

у стоматолога» [12, 138]. Такие реплики — не просто юмор, а способ выстраивания новой 
модели женского поведения, где смех заменяет пафос и драму. 

Повествование ведётся от первого лица, что усиливает эффект личного присутствия. 
Читатель как бы становится собеседником героини, разделяя с ней и бытовые трудности, и 
иронические наблюдения. Нарратив близок к устной речи — насыщен вопросительными 
и восклицательными интонациями, внутренними комментариями, ремарками. «Ну что, 
Евлампия, опять влезла не в своё дело? Да, влезла. А кто, если не я?» [12, 144]. 

Такой приём создаёт метатекстуальность — героиня осознаёт себя персонажем 
детектива, пародируя сам жанр. Автор разрушает границы между вымыслом и жизнью, 
между читателем и повествовательницей. 

Речь персонажей в романе имеет двойственную природу. С одной стороны — 
разговорная, обыденная, насыщенная просторечиями, фразеологизмами, уменьшительно- 
ласкательными формами («мамочка», «ужастик», «кошмарик»), создающими иллюзию 
бытовой достоверности. С другой стороны — это художественно организованная речь, 
где за поверхностной простотой скрыта культурная рефлексия. Донцова мастерски 
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воспроизводитритмповседневногообщения, превращаяязыквинструментхарактеристики 
героев. Каждая реплика отражает социальный тип:светская пустота «новых русских», 
житейская ирония Евлампии, комизм бытовых выражений, обнажающих стереотипы 
массового мышления. 

Таким образом, язык становится носителем культурного кода, передающего 
психологию времени. 

Комизм в романе основан на контрасте между внешним и внутренним миром 
героев, между обыденной ситуацией и экзистенциальными смыслами. Евлампия может 
одновременно разыскивать преступника и думать о том, что пора кормить кошку — и 
именно эта несоразмерность делает текст живым, узнаваемым, человечным. 

«Убить могут где угодно — хоть в ванной, хоть на кухне, а уж посуду всё равно мыть 
придётся» [12, 189]. Эта фраза выражает философию Донцовой: жизнь непредсказуема, но 
именно бытовая устойчивость — приготовленный ужин, порядок дома, юмор — становятся 
источником гармонии. 

Финал романа подводит к выводу, что в мире, где справедливость относительна, 
единственной реальной опорой остаётся внутренняя гармония и чувство юмора. Донцова 
снимает трагизм, превращая бытовой абсурд в средство примирения человека с жизнью. 
Ирония становится способом культурной адаптации — для героини, и для массового 
читателя. 

Таким образом, «Маникюр для покойника» — это не просто комедийный детектив, 
а своеобразный социальный микроскоп, через который писательница рассматривает 
повседневность, показывая, что за внешне лёгким сюжетом скрывается философия 
выживания, основанная на женской мудрости, юморе и человеческом достоинстве. 

Результаты. Проведённый анализ романа Дарьи Донцовой «Маникюр для 
покойника» как формы социокультурного комментария позволяет выделить несколько 
ключевых аспектов, определяющих специфику жанра женского иронического детектива 
и его функции в современной массовой литературе. 

Дарья Донцова разрушает классическую модель детектива, смещая акцент с 
расследования преступления на внутренний мир героини. Преступление утрачивает 
статус сакрального события и становится поводом для бытового и морального анализа. 
В результате детектив превращается в комедию нравов, где вместо логической интриги 
центральным оказывается процесс бытового познания жизни. 

Ирония выполняет не только художественную, но и социально-психологическую 
функцию. Через смех и самоиронию героиня и читатель преодолевают тревогу, связанную 
с неустойчивостью постсоветской реальности. Смех становится механизмом внутреннего 
равновесия, способом психологической самотерапии и культурной коммуникации между 
автором и читателем. 

Роман демонстрирует феминизацию повествования: женская интуиция, эмпатия 
и повседневный опыт становятся равноправными инструментами познания мира. 
Евлампия Романова воплощает новый тип женской субъектности — активной, ироничной, 
независимой. Женская логика и чувство юмора в её исполнении служат альтернативой 
мужскому рационализму классического детектива. 

Язык романа представляет собой синтез разговорной и литературной речи. Донцова 
активно использует сниженные и фразеологические конструкции, бытовые афоризмы, 
эмоциональные реплики, создавая эффект доверительного повествования. Эта стратегия 
обеспечивает особую близость автора и читателя, а также формирует лингвистическую 
модель массового сознания эпохи. 

В повествовательной структуре просматриваются метатекстуальные элементы — 
прямые обращения к читателю, комментарии к собственным действиям героини, 
пародирование жанровых шаблонов. Это создаёт диалоговую атмосферу и превращает 
текст в культурный разговор о современности. Иронический детектив становится формой 
общения между массовым сознанием и культурной рефлексией. 
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В прозе Донцовой смех и лёгкий комизм выполняют терапевтическую миссию: 
через игровое восприятие жизни героиня и читатель обретают чувство устойчивости в 
хаотичном мире. Литература здесь становится своеобразным инструментом адаптации 
личности к социальной реальности. 

Женский иронический детектив в интерпретации Дарьи Донцовой представляет собой 
не только жанровый феномен массовой литературы, но и способ осмысления культурных 
и психологических стратегий выживания. Он соединяет функции развлечения, рефлексии 
и духовного утешения, превращая повседневность в пространство философского 
размышления и культурного диалога. 

Заключение. Женский иронический детектив в прозе Дарьи Донцовой представляет 
собой уникальное культурное явление постсоветской литературы, в котором массовая 
культура выходит за пределы чисто развлекательной функции. Жанр, соединяющий 
элементы криминального сюжета, комедии и бытовой хроники, становится способом 
художественного осмысления социальной реальности, формой адаптации к её 
противоречиям и неопределённости. 

Напримереромана«Маникюрдляпокойника»можнонаблюдать,какиронияибытовой 
комизм выполняют не только эстетическую, но и терапевтическую и коммуникативную 
функции. Смех в прозе Донцовой становится способом самоидентификации человека 
эпохи перемен, средством преодоления страха и нестабильности. Он объединяет автора, 
героиню и читателя в общем эмоциональном пространстве понимания и сочувствия. 

Дарья Донцова создала жанровую модель, в которой частная жизнь женщины 
становится предметом культурной рефлексии. Бытовые реалии, язык повседневного 
общения, женская интонация и самоирония превращаются в художественные инструменты 
познания общества. В этом смысле женский иронический детектив выполняет 
социокультурную миссию — он фиксирует сдвиги массового сознания, репрезентирует 
стратегии выживания и духовного самосохранения личности в условиях новой эпохи. 

Особая значимость прозы Донцовой заключается в том, что она возвращает 
литературе утраченный гуманистический потенциал — способность видеть человека за 
масками социальных ролей. Её героини не борются с миром, а учатся жить в нём, сохраняя 
достоинство, чувство юмора и внутреннюю гармонию. 

Тем самым женский иронический детектив становится не только отражением времени, 
но и философией повседневности, утверждающей ценность простых человеческих чувств 
— дружбы, доброты, иронии и веры в то, что даже в хаосе повседневной жизни можно 
сохранить духовное равновесие. 

 

Литература 

1. Головачева Н.А. Массовая литература и современное сознание. – М.: Академический 
проект, 2015. – 256 с. 

2. Красовская Е. Ю. Женская проза постсоветского времени: жанры, мотивы, образы. – 
СПб.: РГПУ, 2016. – 214 с. 

3. Левина И.А. Гендерные стратегии в массовой культуре. – М.: Новое литературное 
обозрение, 2017. – 304 с. 

4. Бахтин М.М. Проблемы поэтики Достоевского. — М.: Художественная литература, 
1994. – 320 с. 

5. Лотман Ю.М. Структура художественного текста. – М.: Искусство, 1998. – 382 с. 
6. Barthes R. Mythologies. – Paris: Seuil, 1957. – 214 p. 
7. Бовсуновская, Е.Н. Массовая культура и женская проза. – М.: Флинта, 2010. – 188 с. 
8. Красовская Е.Ю. Иронический детектив как феномен массовой литературы. – Вестник 

МГУ. Сер. 9. Филология, 2018. – № 5. – С. 45–56. 
9. Ульянова Е.В. Гендерные стратегии в современной женской прозе. – М.: ЛКИ, 2019. – 224 

с. 



Женский иронический детектив как форма социокультурного комментария 
(На материале романа Дарьи Донцовой «Маникюр для покойника») 

№ 1/2026 Еуразия гуманитарлық институтының ХАБАРШЫСЫ 273 

 

 

10. Ковтун Л.П. Смех и женская идентичность в ироническом детективе. – Вестник ТГУ, 
2020. – № 6. – С. 110-118. 

11. ZhumsakbayevA.T., Nurgali K.R., Aimukhambet Zh.A. Musicality of plays by A.P. Chekhov 
and G.M. Musirepov // Interdisciplinary Literary Studies. –2023. – No2. –P. 163-175. 

12. Донцова Д.А. Маникюр для покойника. — М.: Эксмо, 2005. – 320 с. 

 

А.Х. ХАМИДОВА, М.А. КАНАФИНА, А.Т. ЖУМСАКБАЕВ 
Л.Н.Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университеті, Астана, Қазақстан 

ӘЙЕЛДЕР ИРОНИЯЛЫҚ ДЕТЕКТИВІ — ӘЛЕУМЕТТІК-МӘДЕНИ ТҮСІНІКТЕМЕ 
НЫСАНЫ (ДАРЬЯ ДОНЦОВАНЫҢ «МАНИКЮР ДЛЯ ПОКОЙНИКА» РОМАНЫ 

НЕГІЗІНДЕ) 

Аңдатпа. Мақалада әйелдер ирониялық детективі әлеуметтік-мәдени түсініктеменің бір 
түрі ретінде қарастырылады. Дарья Донцованың романында қазіргі бұқаралық әдебиеттегі 
әлеуметтік мәселелердің, гендерлік рөлдердің және мәдени стереотиптердің бейнелену 
тәсілдері талданады. Автор жеңіл әзіл мен юмор артында мораль, әділет және тұлғаның өзін-өзі 
анықтау сияқты өзекті мәселелер тұрғанын көрсетеді. Бұрын «жеңіл оқу» аясында қабылданған 
әйел прозасы бүгінде мәдени және әдеби талдаудың тақырыбына айналуда. Посткеңестік 
кезеңдегі ең танымал жазушылардың бірі Дарья Донцованың шығармалары ирония, әзіл 
және комизмнің әлеуметтік-мәдени түсініктеме мен өзгеріс дәуіріндегі адамды психологиялық 
қорғау формаларына қалай айналатынын қарастыруға мүмкіндік береді. Зерттеу нысаны – 
Дарья Донцованың романы, әйел ирониялық детектив жанрының үлгісі. 

Донцованың ирониялық детективі тек көңіл көтеретін жанр емес, сонымен қатар 
посткеңестік дәуірдің қоғамдық санасын бейнелейтін айна ретінде де қызмет етеді, әйел 
бейнесінің динамикасын және мәдени кодтардың өзгерісін айқындайды. 

Түйін сөздер: әйелдер ирониялық детективі, әлеуметтік-мәдени түсініктеме, бұқаралық 
әдебиет, гендерлік рөлдер, посткеңестік мәдениет, Дарья Донцова. 
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THE FEMALE IRONIC DETECTIVE AS A FORM OF SOCIOCULTURAL COMMENTARY 
(BASED ON DARYA DONTSOVA’S NOVEL «MANICURE FOR A DEAD MAN») 

Annotation. The article examines the female ironic detective as a form of socio-cultural 
commentary. Based on Darya Dontsova’s novel «Manicure for a dead man», the study analyzes how 
contemporary popular literature reflects social issues, gender roles, and cultural stereotypes. The 
author demonstrates that behind the light tone and humorous narration lie serious questions of 
morality, justice, and personal identity. Women’s prose, which was previously perceived primarily 
as «light reading», is now becoming the subject of cultural and literary analysis. The works of 
Darya Dontsova, one of the most popular writers of the post-Soviet period, provide insight into 
how irony, humor, and comedic elements are transformed into forms of sociocultural commentary 
and psychological defense in a time of change. The focus of this study is Darya Dontsova’s novel 
«Manicure for a dead man» as an example of the genre of women’s ironic detective fiction. 

Dontsova’s ironic detective is viewed not only as entertainment but also as a mirror of post- 
Soviet social consciousness, revealing the transformation of female characters and the evolution of 
cultural codes. 

Keywords: female ironic detective, socio-cultural commentary, popular literature, gender roles, 
post-Soviet culture, Darya Dontsova. 
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